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Wireless Meat Thermometer
Art.no	 44-1794	 Model	 A550

Please read the entire instruction manual before using the product 
and then save it for future reference. We reserve the right for 
any errors in text or images and any necessary changes made 
to technical data. In the event of technical problems or other 
queries, please contact our Customer Services.

Safety
•	 Do not immerse the product in liquid.
•	 Never expose the batteries to rain, moisture, sand or 

excessive temperatures.
•	 Never place the product close to items filled with water or 

other liquids.
•	 Never place the product close to lighted candles.

Product description

1.	 [ ALERT/STOP ] Alarm/stop button
2.	 Guard for probe tip
3.	 Battery cover
4.	 Magnets
5.	 Outlet 1
6.	 Outlet 2
7.	 Temperature probe 1
8.	 Temperature probe 2
9.	 Battery compartment
10.	[ PAIR ] Pair button
11.	[ RESET ] Reset button
12.	[ ON/OFF ] Power button

Getting started
Inserting the batteries
1.	 Open the battery compartment and insert 2 × AAA/LR03 

batteries. Observe the polarity markings in the battery 
compartment.

2.	 Refit the battery cover.

Installing the Grill Smart app on your mobile phone
1.	 Search for the Grill Smart app.
2.	 Select and install the app on your phone.

Pairing
1.	 The meat thermometer needs to be paired with the app.
2.	 Check that Bluetooth is activated on your mobile phone.
3.	 Start the app.
4.	 Turn the meat thermometer on by pressing [ ON/OFF ].
5.	 Press [ PAIR ] on the meat thermometer. The ID of the device 

will show on the app, e.g. “9223”. Select “GS_9223” to 
enter the app.

Operating instructions
1.	 Insert the temperature probe/s into the food and plug it/

them into the meat thermometer.
2.	 Place the food into the oven/cooking pot and place the meat 

thermometer on the work surface next to the oven/cooking pot.

Modes
The meat thermometer has multiple modes, including 
temperature display, timer and history mode. For details of 
further settings refer to the guide on the app.

Care and maintenance
Clean the product with a soft, damp cloth. Never use solvents 
or abrasive cleaning agents.

Responsible disposal

6.	 The temperature 
is displayed on 
the probes.

7.	 Select which of 
the probes is to be 
used by touching 
your screen, 
then advance to 
settings to set other 
parameters such as 
a target temperature.

This symbol indicates that this product should not 
be disposed of with general household waste. 
This applies throughout the entire EU. In order 
to prevent any harm to the environment or 
health hazards caused by incorrect waste 
disposal, the product must be handed in for 
recycling so that the material can be disposed 
of in a responsible manner. When recycling your 
product, take it to your local collection facility 
or contact the place of purchase. They will 
ensure that the product is disposed of in 
an environmentally sound manner.

Specifications
Measuring range	 0–250 °C

Batteries	 2 × AAA/LR03 (sold separately)

For mobile phones with	 Bluetooth version 4.0

Compatible with	 iPhone 4S, 5, 5S, iPad and 
	 Smart Ready-mobiles with 
	 Android version 4.3 or later

Range	 Up to 30 metres
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Trådlös stektermometer
Art.nr	 44-1794	 Modell	 A550

Läs igenom hela bruksanvisningen före användning och spara 
den sedan för framtida bruk. Vi reserverar oss för ev. text- och 
bildfel samt ändringar av tekniska data. Vid tekniska problem 
eller andra frågor, kontakta vår kundtjänst.

Säkerhet
•	 Utsätt aldrig produkten för vätska.
•	 Utsätt aldrig batterierna för fukt, regn, sand eller överhettning.
•	 Placera aldrig produkten i närheten av föremål fyllda med 

vätska.
•	 Placera aldrig produkten i närheten av levande ljus.

Produktbeskrivning

1.	 [ ALERT/STOP ] Larm/stopp
2.	 Skydd för spetsen på mätsonden
3.	 Batterilucka
4.	 Magneter
5.	 Uttag 1
6.	 Uttag 2
7.	 Mätsond 1
8.	 Mätsond 2
9.	 Batterifack
10.	[ PAIR ] Länka
11.	[ RESET ] Återställa
12.	[ ON/OFF ] På/av

Att komma igång
Sätta i batteriet
1.	 Öppna batteriluckan och sätt i 2 × AAA/LR03-batterier. 

Observera märkningen i batterifacket.
2.	 Sätt tillbaka batteriluckan.

Installera Grill Smart - appen på din mobiltelefon
1.	 Sök efter appen Grill Smart.
2.	 Välj och installera appen på din mobiltelefon.

Länkning
1.	 Länka grilltermometern med appen.
2.	 Kontrollera att Bluetooth är påslagen på din mobiltelefon.
3.	 Starta appen.
4.	 Sätt på stektermometern genom att trycka på [ ON/OFF ].
5.	 Tryck på [ PAIR ] på stektermometern. Enhetens id visas 

i appen t.ex ”9223”. Välj ”GS_9223” för att komma in 
i appen.

Användning
1.	 Sätt i mätsonden/mätsonderna i det som ska tillagas och 

anslut till stektermometern.
2.	 Ställ in det som ska tillagas i ugnen och placera 

stektermometern utanför ugnen på t.ex. diskbänken.

Funktioner
Avläsning av temperatur, timer, historik etc. För ytterligare 
inställningar se appens innehåll.

Skötsel och underhåll
Rengör produkten med en lätt fuktad trasa, använd aldrig 
lösningsmedel eller slipande rengöringsmedel.

Avfallshantering

6.	 Temperaturen visas 
på mätsonderna.

7.	 Välj den mätsond 
som ska användas 
genom att trycka 
på skärmen, gå 
sedan vidare 
till inställningar 
för att ställa in 
måltemperatur etc.

Denna symbol innebär att produkten inte får 
kastas tillsammans med annat hushållsavfall. 
Detta gäller inom hela EU. För att förebygga 
eventuell skada på miljö och hälsa, orsakad 
av felaktig avfallshantering, ska produkten 
lämnas till återvinning så att materialet kan tas 
omhand på ett ansvarsfullt sätt. När du lämnar 
produkten till återvinning, använd dig av de 
returhanteringssystem som finns där du befinner 
dig eller kontakta inköpsstället. De kan se till 
att produkten tas om hand på ett för miljön 
tillfredställande sätt.

Specifikationer
Mätområde	 0–250 °C

Drivs med	 2 × AAA/LR03-batterier (säljs separat)

För telefoner med	 Bluetooth version 4.0

Kompatibel med	 iPhone 4S/5/5S, iPad och smart ready- 
	 telefoner med Android version 4.3 
	 eller senare

Räckvidd	 Upp till 30 meter
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Trådløst steketermometer
Art.nr.	 44-1794	 Modell	 A550

Les brukerveiledningen grundig før produktet tas i bruk, og ta 
vare på den for framtidig bruk. Vi reserverer oss mot eventuelle 
feil i tekst og bilder, samt endringer av tekniske data. Ved tek-
niske problemer eller spørsmål, ta kontakt med vårt kundesenter.

Sikkerhet
•	 Ikke utsett enheten for væske.
•	 Utsett ikke batteriet for overoppheting, sand/smuss, 

regn eller fuktighet.
•	 Produktet må ikke plasseres nær kar etc. som er fylt 

med væske.
•	 Ikke oppbevar produktet nær levende lys.

Produktbeskrivelse

1.	 [ ALERT/STOP ] Alarm/stopp
2.	 Beskyttelse til sensorspissene
3.	 Batterilokk
4.	 Magneter
5.	 Uttak 1
6.	 Uttak 2
7.	 Sensor 1
8.	 Sensor 2
9.	 Batteriholder
10.	[ PAIR ] Knapp for lenking
11.	[ RESET ] Stille tilbake
12.	[ ON/OFF ] På/av

Kom i gang
Sette i batteriet
1.	 Batterilokket åpnes og 2 × AAA/LR03-batterier (selges 

separat) plasseres i holderen. Følg merking i batteriholder.
2.	 Sett batterilokket på plass igjen.

Still inn Grill Smart-appen på mobiltelefonen
1.	 Søk etter appen Grill Smart.
2.	 Velg å installere appen på mobiltelefonen.

Lenking (pairing)
1.	 Lenk grilltermometeret med appen.
2.	 Kontroller at Bluetooth er aktivert, på telefonen din.
3.	 Start appen.
4.	 Start steketermometeret ved å trykke på [ ON/OFF ].
5.	 Trykk på [ PAIR ] på steketermometeret. Enhetens id vises 

i appen, f.eks. «9223». Velg «GS_9223» for å komme inn 
i appen.

Bruk
1.	 Plasser sensoren(e) i det som skal tilberedes og koble til 

termometeret.
2.	 Plasser maten i ovnen og plasser steketermometeret 

utenfor ovnen, f.eks. på benken.

Funksjoner
Avlesing av temperatur, timer, historikk etc. For flere funksjoner/
innstillinger, se appens innhold.

Stell og vedlikehold
Rengjør med en myk, lett fuktet klut. Bruk aldri løsemiddel eller 
slipende rengjøringsmidler.

Avfallshåndtering

6.	 Temperaturen vises 
på sensoren.

7.	 Velg den sensoren 
som skal brukes 
ved å trykke 
på skjermen, 
gå deretter inn 
til innstillinger 
for å stille inn 
måletemperatur 
etc.

Symbolet viser til at produktet ikke skal kastes 
sammen med husholdningsavfallet. Dette gjelder 
i hele EØS-området. For å forebygge eventuelle 
skader på helse og miljø, som følge av feil 
håndtering av avfall, skal produktet leveres til 
gjenvinning, slik at materialet blir tatt hånd om 
på en ansvarsfull måte. Benytt miljøstasjonene 
som er der du befinner deg eller ta kontakt med 
forhandler. De kan se til at produktet blir behandlet 
på en tilfredsstillende måte som gagner miljøet.

Spesifikasjoner
Måleområde	 0–250 °C

Drives med	 2 × AAA/LR03-batterier (selges separat)

Til telefoner med	 Bluetooth versjon 4.0

Kompatibel med	 iPhone 4S/5/ 5S, iPad og 
	 smart ready-telefoner med 
	 Android versjon 4.3 eller senere

Rekkevidde	 Inntil 30 meter
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Langaton paistolämpömittari
Tuotenro	 44-1794	 Malli	 A550

Lue käyttöohje ennen tuotteen käyttöönottoa ja säilytä se 
tulevaa tarvetta varten. Pidätämme oikeuden teknisten tietojen 
muutoksiin. Emme vastaa mahdollisista teksti- tai kuvavirheistä.
Jos laitteeseen tulee teknisiä ongelmia, ota yhteys myymälään 
tai asiakaspalveluun.

Turvallisuus
•	 Älä altista laitetta nesteille.
•	 Älä altista paristoja kosteudelle, sateelle, hiekalle tai 

kuumuudelle.
•	 Älä sijoita laitetta nesteiden läheisyyteen.
•	 Älä sijoita laitetta kynttilöiden läheisyyteen.

Tuotekuvaus

1.	 [ ALERT/STOP ] Hälytys/pysäytys
2.	 Mitta-anturin kärjen suojus
3.	 Paristolokeron kansi
4.	 Magneetit
5.	 Liitäntä 1
6.	 Liitäntä 2
7.	 Mitta-anturi 1
8.	 Mitta-anturi 2
9.	 Paristolokero
10.	[ PAIR ] Yhteyden muodostaminen
11.	[ RESET ] Asetusten palauttaminen
12.	[ ON/OFF ] Virtakytkin

Käytön aloittaminen
Paristojen asettaminen
1.	 Avaa paristolokeron kansi ja aseta lokeroon kaksi AAA/LR03-

paristoa. Huomioi paristolokeron napaisuusmerkinnät.
2.	 Laita paristolokeron kansi takaisin paikalleen.

Grill Smart -sovelluksen asentaminen puhelimeen
1.	 Hae Grill Smart -sovellus.
2.	 Asenna Grill Smart -sovellus puhelimeesi.

Yhteyden muodostaminen
1.	 Muodosta yhteys paistolämpömittarin ja sovelluksen välille.
2.	 Varmista, että puhelimen Bluetooth on päällä.
3.	 Käynnistä sovellus.
4.	 Laita paistolämpömittari päälle painamalla [ ON/OFF ].
5.	 Paina paistolämpömittarin painiketta [ PAIR ]. Katso laitteen 

id sovelluksessa, esim. ”9223”. Siirry sovellukseen 
valitsemalla ”GS_9223”.

Käyttö
1.	 Aseta mitta-anturi/mitta-anturit valmistettavaan ruokaan ja 

liitä ne paistolämpömittariin.
2.	 Laita ruoka uuniin ja aseta paistolämpömittari uunin 

ulkopuolelle esim. keittiön työtasolle.

Toiminnot
Lämpötila, ajastin, historia ym. Katso lisää asetuksia sovelluksesta.

Huolto ja puhdistaminen
Puhdista laite kevyesti kostutetulla liinalla. Älä käytä 
liuotusaineita tai hiovia puhdistusaineita.

Kierrättäminen

6.	 Mitta-anturit 
näyttävät 
lämpötilan.

7.	 Valitse mitta-anturi 
painamalla näyttöä. 
Siirry sen jälkeen 
asetuksiin.

Tämä symboli tarkoittaa, että laitetta ei saa laittaa 
kotitalousjätteen sekaan. Ohje koskee koko EU-
aluetta. Virheellisestä kierrättämisestä johtuvien 
mahdollisten ympäristö- ja terveyshaittojen 
ehkäisemiseksi laite tulee viedä kierrätettäväksi, 
jotta materiaali voidaan käsitellä vastuullisella 
tavalla. Kierrätä laite käyttämällä paikallisia 
kierrätysjärjestelmiä tai ota yhteys ostopaikkaan. 
Ostopaikassa laite kierrätetään vastuullisella tavalla.

Tekniset tiedot
Mittausalue	 0–250 °C

Paristot	 2 kpl AAA/LR03 (myydään erikseen)

Bluetooth-versio	 Bluetooth 4.0

Yhteensopivuus	 iPhone 4S/5/5S, iPad ja smart ready 
	 -puhelimet, joissa Android 4.3 tai uudempi

Kantama	 Jopa 30 metriä



D
e

u
tsc

h

DEUTSCHLAND • Kundenservice  Unsere Homepage www.clasohlson.de besuchen und auf Kundenservice klicken.

1

5 62 3

7 8 109 12
11

4

Ver. 20170608

Funk-Ofenthermometer
Art.Nr.	 44-1794	 Modell	 A550

Vor Inbetriebnahme die komplette Bedienungsanleitung 
durchlesen und aufbewahren. Irrtümer, Abweichungen und 
Änderungen behalten wir uns vor. Bei technischen Problemen 
oder anderen Fragen freut sich unser Kundenservice über eine 
Kontaktaufnahme.

Sicherheitshinweise
•	 Das Produkt niemals Flüssigkeiten aussetzen.
•	 Die Batterien niemals Feuchtigkeit, Regen, Sand oder 

Überhitzung aussetzen.
•	 Das Produkt nie in der Nähe von Gegenständen, die mit 

Flüssigkeit gefüllt sind, aufstellen.
•	 Das Produkt niemals in der Nähe von Kerzen aufstellen.

Produktbeschreibung

1.	 [ ALERT/STOP ] Alarm/Stopp
2.	 [ PAIR ] Verbinden
3.	 [ RESET ] Zurücksetzen
4.	 [ ON/OFF ] Ein/Aus
5.	 Magneten
6.	 Batteriefach
7.	 Batterieabdeckung
8.	 Messsonde 1
9.	 Messsonde 2
10.	Buchse 1
11.	Buchse 2
12.	Kappe für die Spitze der Messsonde

Erste Schritte
Batterie einsetzen
1.	 Das Batteriefach öffnen und 2 AAA/LR03-Batterien 

einsetzen. Dabei die Markierungen beachten.
2.	 Die Batterieabdeckung wieder anbringen.

Installation der Smartphone-App Grill Smart
1.	 Nach der App Grill Smart suchen.
2.	 Auswählen und auf dem Handy installieren.

Verbinden
1.	 Das Ofenthermometer mit der App verbinden.
2.	 Sicherstellen, dass Bluetooth am Handy eingeschaltet ist.
3.	 Die App starten.
4.	 Auf [ ON/OFF ] drücken um das Gerät einzuschalten.
5.	 Auf [ PAIR ] drücken. Die Geräte-ID wird in der App als 

„9223“ angezeigt. „GS_9223“ auswählen um zur App zu 
gelangen.

Benutzung
1.	 Die Messsonde(n) in die Speise setzen, die zubereitet 

werden soll und an das Ofenthermometer anschließen.
2.	 Die zuzubereitende Speise in den Ofen stellen und 

das Ofenthermometer außerhalb des Ofens, z. B. 
an der Spüle aufstellen.

Funktionen
Anzeige von Temperatur, Timer, Verlauf usw. Weitere 
Einstellungen sind in der App ersichtlich.

Pflege und Wartung
Bei Bedarf das Gerät mit einem weichen, leicht angefeuchteten 
Tuch reinigen. Niemals Lösungsmittel oder starke Reinigungs-
mittel verwenden.

Hinweise zur Entsorgung

6.	 Die Temperatur wird 
auf den Messsonden 
angezeigt.

7.	 Die Messsonde, 
die benutzt werden 
soll,auf dem Display 
auswählen unddann 
weiter zu den 
Einstellungen gehen um 
die Zieltemperatur etc. 
auszuwählen.

Dieses Symbol zeigt an, dass das Produkt nicht 
gemeinsam mit dem Haushaltsabfall entsorgt 
werden darf. Dies gilt in der gesamten EU. 
Um möglichen Schäden für die Umwelt und 
Gesundheit vorzubeugen, die durch fehlerhafte 
Abfallentsorgung verursacht werden, dieses 
Produkt zum verantwortlichen Recycling abgeben 
um die nachhaltige Wiederverwertung von 
stofflichen Ressourcen zu fördern. Bei der Abgabe 
des Produktes bitte die vorhandenen Recycling- 
und Sammelstationen benutzen oder den Händler 
kontaktieren. Dieser kann das Produkt auf eine 
umweltfreundliche Weise recyceln.

Technische Daten
Messbereich	 0–250 °C

Stromversorgung über	 2 × AAA/LR03-Batterien 
	 (separat erhältlich)

Für Mobiltelefone mit	 Bluetooth Version 4.0

Kompatibel mit	 iPhone 4S/5/5S, iPad und 
	 Smart-Ready-Telefonen mit 
	 Android Version 4.3 oder höher

Reichweite	 Bis zu 30 Meter



Declaration of Conformity
EG-försäkran om överensstämmelse / Egenerklæring / 

EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus / EG-konformitatserklarung

CLAS OHLSON AB
SE-793 85 INSJÖN, SWEDEN

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Denna EG-försäkran om överensstämmelse utfärdas på tillverkarens eget ansvar. / Egenerkläringen er utstedt under 
produsentens eget ansvar. / Tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla. / 
Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller:

Bluetooth Dual Probes Cooking Thermometer
44-1794

A550
has been manufactured in full compliance with the requirements of the RE-directive 2014/53/EU and relevant 
harmonized standards 
har tillverkats i full överensstämmelse med kraven i 2014/53/EU och relevanta harmoniserade standarder / har blitt 
produsert i full overensstemmelse med kravene i 2014/53/EU og relevante harmoniserte standarder / on valmistettu 
noudattaen kokonaisuudessaan koskevan direktiivin 2014/53/EU ja asiaankuuluvat yhdenmukaistetut standardit / 
hat in voller Übereinstimmung mit den Anforderungen der 2014/53/EU und einschlägigen harmonisierten Normen 
hergestellt wurde.

Reference to harmonized standards used, or reference to the specifications in which declaration of 
conformity is declared: 
Hänvisning till de harmoniserade standarder som använts eller hänvisningar till de specifikationer som försäkran 
om överensstämmelse deklareras: / Referere til harmoniserte standarder som brukes, eller henvisninger til spesifi-
kasjonene der samsvarserklæring er erklært: / Viittaus yhdenmukaistettuihin standardeihin tai viittaus eritelmiin, jossa 
vaatimustenmukaisuusvakuutus on julistettu: / Referenz verwendet harmonisierten Normen oder Bezugnahme auf die 
Spezifikationen, in der Konformitätserklärung wird erklärt:

Article 3.1a (Health): EN 62479

Article 3.1a (Safety): EN 60950-1
                      
Article 3.1b (EMC):    EN 301489-1
                       EN 301489-17

Article 3.2 (Radio):   EN 300328
  

Signed for and on behalf of:

Henrik Alfredsson
Technical Manager

Insjön, Sweden, 2017-06-07

CLAS OHLSON AB, SE-793 85 INSJÖN, SWEDEN


